
Genial und elegant
Ingénieux et élégant
Geniale ed elegante
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ThermoTup 1 l & Tassen (3)
ThermoTup 1 l & Tasses (3)
ThermoTup 1 l & Tazze (3) 
Ø 17.3 x 14.2 x 32 cm / 1 l
Ø 8.4 x 9.2cm / 250 ml (2)
S 290 CHF 125.00 CHF 112.00 

Süsse Idee:  
Leg ein Stück deiner Lieblings- 

schokolade auf den Tassenboden, 
giesse heissen Kaffee darüber und de-

koriere ihn mit Schlagrahm.

Idée savoureuse : mets un morceau 
de ton chocolat préféré au fond de la 
tasse, verse le café chaud dessus et 

garnis de crème fouettée.

Una deliziosa idea: metti un pezzetto 
del tuo cioccolato preferito sul fondo 

della tazza, versaci sopra il caffè  
bollente e ricoprilo di panna  

montata.



Super Top und Messlöffel
Super Top et Cuillère à mesurer
Super Top e Cucchiaio misurino 
Ø 17.3 x 10.1 cm / 1.4 l
12 cm / 30 ml
S 291 CHF 27.00 CHF 21.00 



Alle One Touch Fresh® sind auf Seite 10 in unserem aktuellen Katalog.
Tous les One Touch Fresh® se trouvent à la page 10 du catalogue actuel.
Tutti i One Touch Fresh® si trovano a pagina 10 del catalogo attuale.
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One Touch Fresh® oval (6) 
One Touch Fresh® ovale (6) 
16.5 x 12.1 x 6.5 cm / 540 ml (2)
16.5 x 12.1 x 12.3 cm / 1.1 l (2)
16.5 x 12.1 x 18.1 cm / 1.8 l (2)
S 292 CHF 109.80 CHF 81.80 

IM SET SIND DIE  
2 ONE TOUCH FRESH®  
OVAL 540 ML GRATIS.

LES 2 ONE TOUCH FRESH®  
OVALES 540 ML SONT  

GRATUITS DANS LE SET.

I 2 ONE TOUCH FRESH®  
540 ML OVALI SONO  
GRATUITI NEL SET.



Silikon-Mini Muffinform & Kinderteller (6) 
Moule pour mini muffins en silicone & Assiettes enfant (6)
Stampo per mini muffins in silicone & Piatti per bambini (6)  
29.8 x 19.4 x 4.4 cm (2) 
Ø 15.6 x 3.5 cm (4)
S 294 CHF 114.90 CHF 85.00 

Kleine süsse oder herzhafte Häppchen für Jung und Alt.
Petites bouchées sucrées ou salées pour petits et grands.

Piccoli bocconcini dolci o salati per grandi e piccini.



1. Pouletbrust in feine Streifen schneiden, Zwiebel im Kleinen 
SuperSonic® Chopper fein hacken.

2. Pouletbrust, weisse Bohnen, Zwiebel, Mais, Salsa Verde, Kümmel-
pulver und Salz in den Ultimate Silicone Bag XL geben und mit dem 
Silikon-Teigschaber mischen.

3. Den Ultimate Silicone Bag XL schliessen und dabei die Luft 
entweichen lassen. Stehend* in den Tiefkühlschrank stellen. 

4. Vor dem Kochen den Ultimate Silicone Bag XL aus dem Tiefkühl-
schrank nehmen und über Nacht, stehend im Kühlschrank auftauen 
lassen.

5. Hühnerbouillon und Mischung zusammen in einer Kasserolle bei 
mittlerer Hitze 45 Min. kochen.

6. Mit Sauerrahm, Tortilla-Streifen, Avocado und Koriander servieren.

Tipp: *Sobald die Mischung gefroren ist kann man den Silicone Bag XL 
hinlegen, um Platz zu sparen.

1. Couper la poitrine de poulet en fines lamelles, hacher l’oignon 
dans le Petit SuperSonic® Chopper.

2. Mettre le poulet, les haricots blancs, l’oignon, le maïs, la salsa 
verde, le cumin et le sel dans l’Ultimate Silicone Bag XL et mélanger 
avec la Spatule silicone.

3. Fermer l’Ultimate Silicone Bag XL en pressant sur les côtés pour 
faire échapper l’air et poser au congélateur debout*.

4. Avant de cuisiner, sortir l’Ultimate Silicone Bag XL du congélateur 
et laisser décongeler pendant la nuit debout au réfrigérateur.

5. Mettre le bouillon de poule et le mélange dans une casserole et 
cuire à feu moyen pendant 45 min.

6. Servir avec de la crème aigre, des bâtonnets de tortilla, de 
l’avocat, de la coriandre fraîche.

Astuce : *Dès que le mélange commence à geler, tu peux coucher  
le Silicone Bag XL pour gagner de la place.

1. Tagliate il petto di pollo a listarelle sottili, tritate la cipolla nel Piccolo 
SuperSonic® Chopper.

2. Mettete il pollo, i fagioli bianchi, la cipolla, il mais, la salsa verde, il cumino 
ed il sale nell'Ultimate Silicone Bag XL e mescolate con la Spatola in silicone.

3. Chiudete l’Ultimate Silicone Bag XL premendo sui lati per far fuoriuscire 
l'aria e riponetelo nel congelatore in posizione verticale*.

4. Prima di cuocerlo, togliete l’Ultimate Silicone Bag XL dal congelatore e 
lasciatelo scongelare durante la notte nel frigorifero, in posizione verticale.

5. Mettete il brodo di pollo ed il composto in una pentola e cuocete a fuoco 
medio per 45 minuti.

6. Servitelo con la panna acida, i bastoncini di tortilla, l’avocado ed il 
coriandolo fresco.

Suggerimento: *Appena la miscela inizia a congelarsi, potete adagiare il 
Silicone Bag XL per risparmiare spazio.

POULET CHILI IM VORAUS ZUBEREITEN UND EINFRIEREN

CHILI DE POULET PRÉPARÉ À L’AVANCE ET CONGELÉ

CHILI DI POLLO PREPARATO IN ANTICIPO E CONGELATO

Zubereitungszeit: 20 Min. / Kochzeit: 45 Min.

ZUTATEN FÜR 4 PERSONEN
450 g Pouletbrust
1 Zwiebel
880 g  Weisse Bohnen (aus der  

Büchse, Abtropfgewicht)
150 g Maiskörner (gekocht)
450 g Salsa Verde
1 Bund Koriander
1.5 EL Kümmelpulver
1 TL Salz
Zum Kochen: 
500 ml Hühnerbouillon
Zum Servieren (optional):  
Sauerrahm, Tortilla-Streifen, Avocado,  
frischer Koriander

Temps de préparation : 20 min. 
Temps de cuisson : 45 min.
INGRÉDIENTS POUR 4 PERSONNES 
450 g de poitrine de poulet 
1 oignon 
880 g  de haricots blancs  

(en boîte, égoutté)
150 g de grains de maïs
450 g de salsa verde
1 bouquet de coriandre
1.5 CS de cumin en poudre
1 CC de sel
Pour cuire :
500 ml de bouillon de poule
Pour servir (optionnel) :
Crème aigre, bâtonnets de tortilla, avocat, 
coriandre fraîche

Tempo di preparazione: 20 minuti. 
Tempo di cottura: 45 minuti.
INGREDIENTI PER 4 PERSONE
450 g  di petto di pollo
1  cipolla
880 g   di fagioli bianchi  

(in scatola, sgocciolati)
150 g  di chicchi di mais
450 g  di salsa verde
1  mazzetto di coriandolo
1,5  cucchiai di cumino in polvere
1  cucchiaino di sale
Per cuocere:
500 ml  di brodo di pollo
Per servire (facoltativo):
Panna acida, bastoncini di tortilla, avocado, 
coriandolo fresco



Ultimate Silicone Bag S (2) 
17 x 5.5 x 14 cm / 540 ml 
S 295 CHF 55.00 CHF 47.00

Eco Trinkflasche mit integriertem Trinkhalm
Bouteille Eco avec paille intégrée
Bottiglia Eco con cannuccia integrata 
Ø 11.5 x 30.7 cm / 2 l
S 296 CHF 34.00 CHF 29.00

Für jedes verkaufte Set werden CHF 5.00 an die Krebsliga Schweiz gespendet.
Pour chaque set vendu, CHF 5.00 seront versés à la Ligue Suisse contre le cancer.
Per ogni set venduto, verranno devoluti CHF 5.00 alla Lega Svizzera contro il cancro.

Für jede verkaufte Eco Trinkflasche  
mit integriertem Trinkhalm werden  
CHF 5.00 an die Krebsliga Schweiz gespendet.
Pour chaque Eco Bouteille avec paille intégrée vendue,  
CHF 5.00 seront versés à la Ligue Suisse contre le cancer.
Per ogni Eco Bottiglia con cannuccia integrata venduta, verranno 
devoluti CHF 5.00 alla Lega Svizzera contro il cancro.

Der integrierte Trinkhalm ist  
flexibel und ermöglicht es dir bis  

zum letzten Rest alles auszutrinken. 
Mit unserer Eco Trinkhalm-Bürste  

ist er sehr leicht zu reinigen.

La paille intégrée est flexible et  
permet de boire jusqu’au bout,  
elle se nettoie très facilement  

avec notre Brosse pour paille Eco.

La cannuccia integrata è flessibile  
e consente di bere fino alla fine,  

è molto facile da lavare con la  
nostra Spazzola per  

cannucce Eco.
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 Sandwichbehälter 
Boîte à sandwich 
Portapanini 
13.8 x 13.2 x 5 cm
S 297 CHF 18.50 CHF 12.50

Schüssel (2) 
Bol (2)
Ciotola (2) 
Ø 17.78 x 7.62 cm / 500 ml 
S 298 CHF 24.80 CHF 19.80

Einzigartig! Sandwichbehälter  
zum 60. Geburtstag
Unique! Boîte à sandwich  
60ème anniversaire
Unico! Portapanini speciale  
per il 60° compleanno 

1 Ab dem Kauf eines beliebigen Tupperware® Produktes  •  A l’achat d’un produit Tupperware®  •
Acquistando un prodotto Tupperware®  •  2 Ab 1 neu gebuchten Party und einem pers. Bestellwert 
von CHF 55.00. 1 x pro Gast  •  Dès 1 nouveau rendez-vous daté et CHF 55.00 d’achats personnels.  
1 x par invité/-e  •  Da 1 nuovo appuntamento fissato e CHF 55.00 di acquisti personali. 1 x per ospite.

PARTY
Highlight2

PARTY
Star1



Live/Online
PARTY

Bringe Familie, Freunde, Kollegen 
und Nachbarn von nah und fern 
online oder bei dir zusammen.

Als Gastgeber/-in kannst du 
auch jede Menge Geschenke 

bekommen, entweder du 
wählst aus dem aktuellen 

Monatsprogramm oder aus  
dem Katalogprogramm aus. 

Kontaktiere uns unter  
info@tp-distribution.ch  

oder Tel. 026 675 37 83, um  
mehr darüber zu erfahren  
oder einen PartyManager  
in deiner Nähe zu finden.

Rassemble famille, amis, 
collègues et voisins de près  

et de loin chez toi ou en ligne. 

En tant qu'hôte/-esse, tu 
peux recevoir de nombreux 
cadeaux que tu peux choisir 

soit dans le programme 
actuel du mois ou dans le 
programme du catalogue.

Contacte-nous sur  
info@tp-distribution.ch  

ou tél. 026 675 37 83,  
pour en savoir plus ou pour 

trouver le PartyManager  
le plus proche.

Riunisci a casa tua oppure 
in linea la famiglia, gli amici, 
i colleghi e i vicini anche più 

lontani.

Come Padrona/-e di casa 
riceverai tanti regali di 

ringraziamento, che potrai 
scegliere nel programma 

attuale del mese oppure nel 
programma del catalogo. 

Contattaci su  
info@tp-distribution.ch  

oppure tel. 026 675 37 83,  
per saperne di più o per trovare 

il PartyManager più vicino.

BUCHE  
DEINE LIVE 

ODER ONLINE 
TUPPERWARE® 

PARTY

DATE  
TA PARTY 

TUPPERWARE® 
LIVE OU EN  

LIGNE

PRENOTA  
IL TUO PARTY 

TUPPERWARE® 
LIVE OPPURE 

IN LINEA



Tücher-Box
Boîte à lingettes
Box per lavettine 

22.6 x 15 x 3.9 cm/ 650 ml

Party-Geschenk 300+ b
Cadeau de Party 300+ b
Regalo di Party 300+ b

DU FEIERST DIE PARTY. WIR FEIERN DICH!
TU FÊTES À LA PARTY. NOUS TE CÉLÉBRONS !

TU FESTEGGI AL PARTY E NOI TI FESTEGGIAMO!

GASTGEBER(INNEN) HABEN BEI UNS EXKLUSIVE EXTRAS: 
JE MEHR DEINE GÄSTE FEIERN, DESTO WERTVOLLER DIE GESCHENKE.

NOS HÔTE(ESSE)S REÇOIVENT DE JOLIS CADEAUX : 
PLUS TU AS D’INVITÉS, PLUS BEAUX SONT LES CADEAUX.

LE/-I PADRONE/-I DI CASA SARANNO RICOMPENSATI CON MOLTI REGALI:  
PIÙ OSPITI AVRAI PIÙ BEI REGALI RICEVERAI.

Party-Geschenk 600+ b
Cadeau de Party 600+ b
Regalo di Party 600+ b

Allegra  
Gewürzmühle
Moulin  
à épices Allegra
Macinino per  
spezie Allegra 
Ø 7.61 x 14.64 cm

Ideal zum Mahlen von Pfeffer, 
getrockneten Kräutern, Pilzen, Chilis 
und grobem Salz!
Idéal pour moudre le poivre, les 
herbes, champignons, piments 
séchés et le gros sel !
Ideale per macinare pepe, erbe e 
funghi essiccati, peperoncini secchi 
e sale grosso!

Feuchttücher immer griffbereit: 
im Auto, beim Picknick, am Strand, 
im Fitnessstudio und natürlich zu 
Hause.
Des lingettes à portée de main 
à tout moment : en voiture, en 
pique-nique, à la plage, à la salle 
de sport et bien sûr à la maison.
Lavettine sempre a portata di 
mano: in macchina, durante un 
picnic, in spiaggia, in palestra e 
naturalmente anche in casa.
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GASTGEBER(INNEN) HABEN BEI UNS EXKLUSIVE EXTRAS:
JE MEHR DEINE GÄSTE FEIERN, DESTO WERTVOLLER DIE GESCHENKE.

NOS HÔTE(ESSE)S REÇOIVENT DE JOLIS CADEAUX :
PLUS TU AS D’INVITÉS, PLUS BEAUX SONT LES CADEAUX.

LE/-I PADRONE/-I DI CASA SARANNO RICOMPENSATI CON MOLTI REGALI: 
PIÙ OSPITI AVRAI PIÙ BEI REGALI RICEVERAI.

Party-Geschenk 900+ &  
1 neu vereinbarte Party b,c
Cadeau de Party 900+ &  
1 nouveau rendez-vous  
daté b,c
Regalo di Party 900+ &  
1 nuovo appuntamento  
fissato b,c 

Party-Angebot 900+ &  
1 neu vereinbarte Party b,c
Offre de Party 900+ &  
1 nouveau rendez-vous  
daté b,c
Offerta di Party 900+ &  
1 nuovo appuntamento  
fissato b,c 

4

50 %

Dein Wunschprodukt aus 
dem Katalog (ausser Set)
Le produit de ton choix 
du catalogue (hors set)
Il prodotto di tua scelta 
dal catalogo (esclusi i set)

Party-Geschenk 750+  
& 1 neu vereinbarte Party b,c
Cadeau de Party 750+  
& 1 nouveau rendez-vous 
daté b,c
Regalo di Party 750+  
& 1 nuovo appuntamento 
fissato b,c 

Tassen (2)
Tasses (2)
Tazze (2) 
Ø 8.4 x 9.2cm / 250 ml (2)

big T Tumblers (2) 
Ø 9.2 x 7.5 cm / 630 ml 
Ø 9.2 x 11.1 cm / 1.1 l 
S 299 CHF 174.00 CHF 60.00

big  T  Tumblers (2) 
Ø 9.2 x 7.5 cm / 630 ml 
Ø 9.2 x 11.1 cm / 1.1 l 
S 300 CHF 174.00 CHF 60.00

4
NEU!

NOUVEAU !
NUOVO!

ODER 
OU

OPPURE



a Einmal pro Haushalt. b Einmal pro Gastgeber/-in. c Termin der neu vereinbarten Party innerhalb der nächsten 5 Wochen. e Gegenüber 
Einzelpreisen. g Gegenüber aktuellen, bzw. Letztmaligen Katalog- oder Angebotspreisen. Alle Artikel nicht farbverbindlich, Modellwechsel 
vorbehalten, ohne Inhalt und Dekoration. Alle Preise sind Preisempfehlungen von Tupperware Schweiz. Weitere Informationen zu Massen 
und Inhalten der Produkte findest du im aktuellen Katalog oder unter tupperware.ch.
a Une fois par foyer. b Une fois par Hôte/-esse. c RDVS daté pour la prochaine Party dans les 5 prochaines semaines. e Par rapport au prix 
individuel. g Par rapport au prix catalogue actuel ou le dernier prix en vigueur en offre. Tous les articles peuvent être sujets à modifications et 
sont livrés sans décoration, ni contenu. Tous les prix sont des recommandations de Tupperware Suisse. Tu trouveras plus d‘information sur 
les produits et les dimensions dans le catalogue actuel ou sur tupperware.ch.
a Una volta per famiglia. b Una volta per Padrona/-e di casa. c La data per il nuovo appuntamento fissato dovrebbe essere entro 5 settimane. 
e Rispetto al prezzo individuale. g Rispetto al prezzo catalogo attuale o l‘ultimo prezzo in vigore nell‘offerta. Gli articoli possono subire 
modifiche e sono consegnati senza contenuto e senza decorazione. Tutti i prezzi sono raccomandati da Tupperware Svizzera. Troverai 
ulteriori informazioni sulle dimensioni e contenuti dei prodotti nel nostro catalogo attuale o su tupperware.ch.

www.tupperware.ch

 Bis bald dein | A bientôt ton | A presto il tuo 
PartyManager

Einladung | Invitation | Invito

Bei | Chez | Da

Adresse | Indirizzo

Tel

E-Mail

Datum | Date | Data Um | À | Alle

Allegra Gewürzmühle 
Moulin à épices Allegra 
Macinino per spezie Allegra 
Ø 7.61 x 14.64 cm

STEIG IM OKTOBER ALS  
TUPPERWARE®-PARTYMANAGER  
EIN UND DU BEKOMMST UNSERE  

ALLEGRA GEWÜRZMÜHLE ALS  
BEGRÜSSUNGS-GESCHENK.

DÉBUTE TON ACTIVITÉ DE  
PARTYMANAGER TUPPERWARE®  

EN OCTOBRE ET TU RECEVRAS NOTRE 
MOULIN À ÉPICES ALLEGRA EN  

CADEAU D’ACCUEIL.

INIZIA IN OTTOBRE LA TUA ATTIVITÀ 
COME PARTYMANAGER TUPPERWARE®  

E RICEVERAI IL NOSTRO  
MACININO PER SPEZIE ALLEGRA  

COME REGALO DI BENVENUTO.


